EU DECLARATION OF

CONFORMITY"

Number?

5G SENS

Name and address of the Manufacturer®

Exelonix GmbH,
Washingtonstralle 16/16A,

01139 Dresden, Germany

< exelonix

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.*

Object of the declaration®

Product information®

Additional information”

Product Name:

5G SENS

Model Name:

5G SENS

Accessories: N. A,

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legisiation®:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in
relation to which conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

EN IEC 62311:2020
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-19V2.2.0
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 511 vV12.5.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 303413 V1.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 +
AC:2017 + A11:2017

3.1 (a): Health and Safety of the User
3.1 (b): Electromagnetic Compatibility
3.1 (b): Electromagnetic Compatibility
3.1 (b): Electromagnetic Compatibility
3.2: Effective Use of Spectrum allocated
3.2: Effective Use of Spectrum allocated
3.2: Effective Use of Spectrum allocated

3.1 (a): Health and Safety of the User

Eco design Directive: 2009/125/EC

N. A

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment

(WEEE)

Additional information’

mobile exposure conditions (> 20 cm)
(for common)

(for GPS, Glonass, Galileo, Beidou)

(for 2G 900, 1800 and LTE Band 3/8/20)
{for 2G 900, 1800)

(for LTE Band 3/8/20)

{for GPS, Glonass, Galileo, Beidou)

RoHS Directive 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018
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< exelonix

The tests and the test reports of Directive 2014/53 / EU were carried out with the participation of the recognized test
houses DEKRA Testing and Certification, S.A.U. and Eurofins Product Service GmbH.

Signed for and on behaif of:"
Exelonix GmbH,
Washingtonstrafie 16/16A,

01139 Dresden, Germany

Authorised Representative: Name and Surname / Function:
Exelonix GmbH, Dr. Matthias Stege / Managing Director
WashingtonstraRle 16/16A, Dr. Thorsten Drager /Managing Director

01139 Dresden, Germany

Place and date of issue:

Dresden, 22. June 2022
< /ZQ nay
W’ N\

‘. [
y exelonix
Washingtonstr. 16/16a
0139 Dresden
Tel.:49(0)351 2197444
info@exelonix.com
www.exelonix.com
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< exelonix

Annex EN/BG/ES/CS/DADE/ET/EL/FRIGAITLVILT/HUMT/NL/PLPTIRO/SK/SLIFISVITRINOMHR/IS)

(EN)EU Declaration of Conformity I(BG))IIEKHAPALMH 3A CLOTBETCTBME C N3UCKBAHWATA HA EC /ES)Decl: ion UE de C | {CS)EU Proh o shod® (DA}U
ing /(DE)EU-Konfc g /(ET)ELI Vastawt k icon {EL)JAHAQZIH ZYMMOP®QEZHEI EE /(FR)Dedaranon UE de Conformne /lGA)Dearbhu

C hta an AE /(iT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklardcija /(LT)ES Alitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleléségi Ny MT)

Tal-UE /NL)EU C Klaring /{PL)D: Zgod UEAPT)Decl de Co idade UE /(RO)DecIaraya de Cor i UE {SK)Vyhldseni o 0 Zhode EU HSLYzjava

EU o Skladnosti /(FI} EU- Vaaimustenmukalsuusvakuulus HSV)EU-Forsakran om Overensstimmelse/(TR)Uyguniuk Beyam /(NOJEU Samsvarserkiaering /(HR)EZ izjava o sukladnosti

H{IS)ESB Samraemisyfirtysing .

(EN) Number / {BG) Ne / (ES} No / (CS) €. / (DA} Nr. / {DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Api6. / (FR) No / (GA} Uimhir / (1) N, / (V) Nr. / (LT} Nr. / (HU) $zam / (MT) Numru / {NL) Nr. / (PL) Nr /
(PTIN.0 / (RO} Nr / (SK) é slo /(SL) St 7 (FI} Nig / {SV) NI/ (TR) Savist /{NQY Nr. / (MR} Broi / (IS) Numer

(EN)Name and of the & f: I{BGH ¥ anpec Ha np Tens /{ES) y direccién del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce {DA)
Fabrikentens navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Hersteliers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(ELYOvopa kai SiebBuvon xaraokeuaoTs /{FR)Nom et adresse du fabricant
HGA)AInm agus secladh an Ménaréra /(ITYNome e indirizzo del fabbricante /(LV)Razo(éja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas {HU)Gy&rté neve és cime
/(MT)lsem u indirizz tal-manifatiur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /{PT)Nome e enderego do fabricanta {(RO}Numele si adresa Producatoruui
HSK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /{SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /{SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)Imalatginin ads ve adresi /{NO)}Navn pa og

adresse 1l produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodataf{iS)Nafn og heimilisfang framleidanda

{EN)This declaration of conformlty |s Issuad under the sole responsibility of the manufacturer l(BG)3a HaCTOALATE AEKNAPAUMS 32 CHOTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCH EAMHCTBEHO
HES)La p de se expide bajo la | del i /(CS)Toto prohlaSeni o shodé vydal na viastnf udpovédnost

vyrobce HDA)Denne i rklzering udsted pa fabrikantens ansvar /(DE)Dlese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen \ tung des | i
NET)Kéesolev vastavusdekiaratsioon on vélja antud i tutusel {EL)H trapotoa SfAwan cuppdpewong exkdideTal pe amokAEIoTIKA euBivn Tou KataokeuaoTr /(FR)La présente
déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/{GA)Eisitear an dearbhi comhréireachta faol fhreagracht aonair an mhonaréra/{IT)La presente dichiarazione
di conformlta & rilasciata sotto la nllta iva del fabbricante /(LV)31 atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija isduota tik
be /{HU)E & a gyarto kizérdlagos feleldsségére keril kib /(MT)Din id-dikj joni tal konformlté (mhareg taht ir-responsabbilta unika
tai-manifattur {NL)Deze itei ing wordt onder volledige verantwoordelijkheid van de i HPL)Niniej wydana zostaje na wyiaczng
dpowi $6 prod /(PT)A céo de & emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezema declaratie de conformitate este emisa pe
raspunderea fusiva a i /(SK)Toto vyh i ¢ 0 zhode sa vydéva na vyhradni zodpovednost’ vyrcbcu I(SL)Ta IZJava o skladnosti se izda na lastno odgovomost proizvajalca/
{Fi)Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu stuulla /(SV)Denna 13 om Ise utfardas pa tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu
uyguniuk beyan, imalatginin sorumiufugu altinda verlhr/(NO)Denne samsvarserklasnngen er utstedt pa produsentens ensansver /{HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljugivo je

odgovoran proizvodat /(IS)bessi samrasmisyfirlysing er gefin Ot Bingdngu 4 4b: framieidanda

{EN)Object of the declaration /(BG)OGext Ha geknapauusta /(ES)Objeto de la declaracion /{CS)Pfedmét prohlaSeni /(DA i g d /(DE) tand der Erkiarung
AET)Deklareeritav ese /(EL)Zkomdg g SriAdwong /(FR)Objet de ia déclaration {GA)Cuspéir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deki iji K KLT)Deki: i
objektas /(HU)A nyilatkozat térgya /MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /(NL)Vooswerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragéo I(RO)Ohleclul declaratiei
/{SK)Predmet vyhtasenia /(SL)Predmet izjave /{Fl)Vakuutuksen kohde /(SV)Féremal fér férsékran /(TR)Beyanin nesne {NO)Erklzeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave I(IS)Hlulur til
yfiysingar,

(EN)Product information; Product Name; Model Name /{BG)UH(opMaumun 3a NpoRykTa, UMeTo Ha npogym nMeTo Ha mofena /(ES) ién del p ; nombre del p

nombre del modelo /{CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modely /(DA)Produkt i ); 1 /(DE)Produktinf ion; Produktname Made(lname
HET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi /(EL)mnpowopl:; YIG TO npmév évoua TPOIGVTOC, 6vopa povréhou/(FRYInformation sur le produll Nom du produn! Nom du modéle
AGA)Faisnéis Téirge; Ainm Téairge; Ainm Munla /IT) i sul p . denomi del prodotto; Nome det modello /{LV)ir acija par jums;

modela r (LTI ij aple pavadlmmas modeho pavadm!masl(HU)Tennéklnforméué a termék neve; !(pusnév /(MT)Informazzjoni tat-prodott; isem
tal-prodott; isem tat (NL)Product i i Pmduct naam;, Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produkiu; nazwa modelu /{PT)informagéo sobre o produto; Nome do
Produto; Designagdo do Modelo /{RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume ModeV(SK)Informacue o vyrobku; Nazov vyrobku; Nézov modelu /{SL)Podatki o izdelku; ime
izdelka; ime modela /{Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malii nimi /{SV)Produkti P ATR)Uriin bilgileri; Oriin Adr; Model Adi {NO)Produktinformasjon,
Produktnavn, Modelinavn /{HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizveda; Naziv modela /(1S ysingar; Nafn voru; Nafn gerdar

(EN)Addl!Ional information /(BG)L w5 HES)inf icional (CS)Datsf inf /DA inger /(DE)Zusétzliche Angaben /ET)Lisat

pwparnikéc TAnpogoplec (ER (GA)Faisnéls bhreise/(IT)Ulterior i i ul(LV)Paplldu informacija/{LT)F inf iia /(HU)K itd
lnformac:ok /{MT)Informazzjoni addlzzyonall I(NL)AanvuIlende informatie l(PL)!nfcrmaqe /(PT)Inu /(RO)lnforma;u suplumen'are /(SK)Dodatoéné
informacie/(SL)Dodatni tki /{FY SV)Ytterigare information /{TRIEK bilgi /(NO)Tille JHR Dodatne informacije /(IS)ViSbot: lysi

{EN)The object of the declaration described above is in y with the Union h. isation | 1 /(BG) MpeaMETLT Ha AgKnapaLusTa, OnMCaH No-rope, oTroBapa
Ha ChOTRETHOTC 3aKOHOAATeNncTBO Ha Chioda 3a XapMoHW3auusa /(ES) El objeto de ta declaracmn descma antenon‘nente es conforme con la legislacién de armonlzauén pertinente de la
Unién /(CS) VySe popsany pfedmét prohlasen! je ve shodé s piisiudnymi &nimi pravnimi pfedpisy Unie / (DA} den for erklaeringen, som besk ovenfor, eri
med den rel EU-harmc g / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiilt die einschldgigen k isierungsre
der Union / (EL) (o] méxog Tng Sniwaong Trou neprvpa(pcrul napunde £ival COUPLOVOS e TN OXETIKT viwaiaki) vopoBegia evapudviong / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est
a la legisl d'har isation de ['Union i 1 (GA) T4 cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchulbhlu de chuid an
Aontais [ (IT) L'oggetto defla dichiarazione di cui sopra & conforme alla pemneme normatlva dl armonizzazione de!l Umcns / {LV} lepriek& ap atbilst
attiecTgajam Savienibas saskano3anas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau api atitinka ij ius Sajungos telsés aktus / (HU) A fent ismertetatt
nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unids harmonlzacios ;cgszabélyoknakl(MT} L~ gnan tad- dlkjarazzjonl deskn!t hawn fuq huwa konformi mal. ta’ ar i j nlevantn
tal-Unjoni / {NL) Het hierboven beschreven voorwerp isin o met de d ing van de Unie / (PL) Wymieniony powyiej p
deklaracp Jest zgodny z odnosnymi i unijnego p d; h izacyjneg l (PT) O ob)eto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a legisiagao de
da Unido ,_' avel / (RO) Obiectul declarayen descris mai sus este in i de armomzare a Uniunii / (SK} Uvedeny predmet vyhlasenia je v
zhode s prisludnymi prévnyml predpismi Unie / (SL) Predmel navedene izjave u skladu je s mjerod: Unlje o L ivanju / (Fl} Edelld kuvattu
vakuu(uksen kohde on aSIaa k unionin mukainen / (SV) Fa for forsa ovan & & med den relevanta
iftningen / {TR) Yukanda agtklanan bildirinin nesnesi llglll Topluluk uyum mevzuatina uygundurl (NO) Formalet med er i ) besk ovenfor eri
med den aktueile harmoniseringstovgivningen i umunen ! {HR) A fent i targya megfelel a 6 unids harmonizacids jogszabalyoknak / (IS}  Efni ofangreindrar
Yfirlysingar er | samraami vid hiutadeigandi stadlada l6qaidf Evrépusambandsins

{EN)Refe to the h i 3 used or ref to the technical specifi in relation to which conformity is declared /(BG) Ha
uar Te Pt m 10 CNPSMO KOUTO Ce Aeknapupa cwbotsgrcTaueto /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes
il a jas a las ificacione: i to a las cuales se daclara la conformidad ACS)PHipadné odkazy na pfistuiné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo
na technické specifikace, na je]lChZ z4akladé se shoda prohlaéu;e ADA)Referencer tit de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der
erkleeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschiagigen hammonisierien Normen, d|e zugrunde gelegt wurden oder Angabe der technischen i t 1, flr die die Konformitét
erklart wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele Uhtlustatud standarditele véi viited i millega seoses vastavust kinnitatakse HEL)uveia Twv OXeTIKGY
EVOPUOVICHEVIIV TIpoTUTTWY TTOU XPNOTHOTIGIBNKaY 1} Twv TEXVIKGY TTpodiaypapdv pe Baon Tig orroh:q SNAGVETAI 1 SUppdpQWon I(FR)Références des normes harmonisées pertinentes
appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairt! do na caighdedin ch ibhithe &bhartha a Gsai no tagairtf do na
sonralochtai teicnila i ndait leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tscnlche In relazione alle quali &
dlchlarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, attiectbd uz ko tiek /(LT)Talkytu darmujq
arba inly specifikacijiy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/{HU)Adott esetben hi az kerdit hi szabvany
matéleg azokra a mﬁszakl lelrésokra nézve a ol HMT) i ghali-i izzati ritevanti If ntuzaw ]GW referenzi ghall-i |speé|ﬁka2210nq:et||
b'r qed tigi I-k i I(NL)Vermeldmg van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de lechnlsche p waarop de
b g heeﬂ H{(PL}Odwotania do odnoénych norm zharmoni: ktdre . fub do specyfik , W iu do ktérych jest
I(PT,. ias as normas harmoni pl is ulilizadas ou as especﬂ' icagoes técnicas em reIa(;ao as quals édeclarada a conformidade /(RO)Tnmlten la standardele armonizate
relevante folosite sau trimiteri la specificatiite tehnice In legatura cu care se declard corr{onmtatea H{(SK)Pripadné odkazy na pristudné pouZité h normy alebo odkazy na
technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na jene standarde ali napotila na tehnine spacifikacije za skladnost ki so navedene na izjavi
/(Fl)\/huaus nuhm faankuuluviin  yhder ihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viitaus teknisiin eril joiden p on
(SV)Hanvisningar till de som anvénts eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vitka overensstammelsen forsakras {TR)NQIli
uyumlastinimig kullanifan standartlar veya uygunluk beyan ile Ilgili olarak teknik referanslar referansiar /(NO)Henvisninger til de te som er brukt eller
henvisninger til de spesur ikasj det med I(HR)Upucwan;e na mjerodavna uskladene norme il upuélvan]e na tehméke specifikacijs na ternelju kojih se izjavijuje
1S} Tilvisa ® m e hy

10

(EN)The notifled body; performed; and issued the certi (BG)HOTMDMUME oprax; pusv; W pagane cepTudmrara/(ES)E organismo notificado; ha efectuado; y expide el
camﬁcadol(CS)Oznameny subjekt; provedl; a vydal & i/{DA)Det yndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /DE)Die notifizierte Stelle; hat; und foigende

I{ET) Teavi asulus; teostas; ja andis vilja toendi (EL)o opy OGS ; Tpay] inoe ; kai e§Edwoe 1 PeBalwon/(FR) L'organisme notifig; a
effectué; et a établi I'attestation/(GA)Rinne an comhiacht dé4 diugtar fégra... agus d'eisigh sé an deimhnid/ (IT)'organismo nom'calo ha effettuato; e rilasciato il certificato {LV)Piinvarota
iestade; ir velkusi ; un lzsniegusi sertifikatu/(LT)Notifikuotoji staiga; atliko; Ir isdave serlifikata /{HU)A bejelentett szervezet; elvégezle a;ésa kovetkezé tanusnvanyl adta ki /{MT)li-korp
notifikat; wettaq; u hareg ic-Certifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en hel certificaat APL)j noty : | wydata certyfikat/(PT)o
organismo notificado; efectuou; e emiliu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; si a emis certificatul {SK)notifikovany orgén vykonal a vydal osved&enie /(SL)je priglageni
organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todlstuksen/(SV)Det anmlda organet ; har utfért ; och utfardat intyget /{TR)Kuruluga bildirmig; yapian ve sertifika verilir
/(NO)Det meldte organ; ulfort; som ogsa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat/{HR)ObavijeSteno tijelo; pravelo je; ukljuéujudi izviesce o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn
titkynnti adili...framkvasmdi... bar med talié profunarskyrsiumar og gaf dt vottorsid

{EN)Signed for and on behalf of /(BG)loanuc 3a wnu ot umeto Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/{CS)Podepsanc za a jménem /DA)Underskrevet for og pa vegne af /{DE)
Unterzeichnet fiir und im Namen von/{(ET){Kelle nimel ja poolt)alla kifutatud {EL)Yoypagr Yia hAoyapraouo kai &£§ ovoputog/(FR)Signé par et au nom de/{GA)Sinithe le haghaidh agus thar
ceann an/(IT)Finnate in vece & per conto di /(LV)Parakstits /(LT)UZ kg ir kieno vardu p: J)Ci i alairds/{MT)ffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens
APL}Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por @ em nome de/{RO)Semnat pentru $i Tn numele/(SK)Podplsané za a v mane /(SL)Podpisano za in v imenu /(Fl} puclesta allekirjoittanut

ASViUndertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmigtimo za i u ime H{1S)Undimitad fyrir og fyrir hénd
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